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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fattitkismethoden und genauesten QualitatskontroliderviErwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, deddfes und der Artikelnummer des Produktes an fodigekostenlose Hotlin€@0800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 259929 Brilon Revision 00_06/2020

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforttianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgsbraume oder an Netzspannung filhrende
Teile gelangen.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéae, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass eéssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignetrist dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fur
eine unsachgemalfe Verbindung des Artikels mit ésveiligen Untergrund kann seitens des HerstelleirsekHaftung tbernommen werden.

Es ist darauf zu achten, dass vor dem AnkleleeT elile mit doppelseitigem Klebeband ausschliéldie Schutzfolie des Klebebandes entfernt
wird. Achten Sie darauf, dass die Montage nur aubsren, glatten, trockenen und fettfreien Obdr#écerfolgt. Es dirfen zur Reinigung der
Oberflachen keine chemischen Reiniger wie z.B. @laiger benutzt werden, da ansonsten keine bag&hthftung oder Verklebung
gewahrleistet werden kann.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmidill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komneanderwaltung.

Die Leuchte besitzt den Schutzgf#0“ und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittelED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersatzlvenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende drtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke udD’s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer verandern.
. Diese Leuchte ist mit einer elektronischen &tang ausgeriistet.

Das kurze Driicken des Sensortd{ét schaltet die Leuchtmittel ein.

Langeres Dricken auf den Sensortd3téf dimmt dynamisch herauf oder herunter.

Das kurze Driicken des Sensortastts schaltet die Lichtfarbe vot8000K* (Warm Weif3) bis6500K* (Kalt Weif3) in"3" Stufen durch.

Das lange Driicken des Sensortastts im eingeschalteten Zustand dimmt die angewahitbtfarbe kontinuierlich Auf oder Ab. Das Dimmen
stoppt nach dem Loslassen des Tasters.

Der integrierte USB-Anschluss hat keine Datekfion und ist nur als Spannungsversorgung vorgaseh

Die Leuchtdauer bei voll geladenen Akkus betf&@ “ Stunden. Die Ladezeit betragt in diesem Fall'4d“ bei einem Ladestrom vd500
mA* . Netzgerate mit héherer Leistung verringern diddzeit entsprechend.

Das folgende Zubehdr ist nicht im Lieferumfatoghanden: Netzgeréat

@D safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.
The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.
Maintenance of the lights is limited to the sogfs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.
Warning! Before drilling the mounting holes, madure that no gas, water or electricity pipeswings can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.
When mounting, ensure that the attachment nahisrsuitable for the subsurface and that thigaseris capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improfestallation of the item on the relevant substefa
Please observe that only the protective filmiape is removed before applying the parts with tsslted tape. Please ensure that assembly only
takes place on clean, smooth, dry and oil-freeases. No chemical cleaners such as glass cleanects lae used on the surfaces, otherwise a firm
join or adhesion cannot be guaranteed.
E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.
The lights have a protection class ratinglBR0" and are solely intended for indoor use only ofqte households.
Do not look directly into the light source (ittunant, LED, etc.).
The light source of this lamp is not replaceateen the light source reaches its end of lifevthele luminaire shall be replaced.
. LED colour deviation when using different cherggmay occur. The light colour and luminous sttiernf the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.
. This lamp is equipped with an electronic cdntro
Briefly pressing the sensor k&1 switches on the light.
Pressing down on the sensor ¥€%” will dynamically brighten or dim the light.
A short press of the sensor KéL“ switches the light colour frof8000K" (warm white) td‘6500K* (cold white) through3" levels.
A long press of the sensor K&1“ when the light is on dims the light colour seleatentinually up or down. Dimming stops after tey ks
released.
The integrated USB socket does not have datdiin and is only provided to connect the devicthe power supply.
The operation cycle with fully charged accurtargais* >3 “ hours.The charging period takes at least ca. ‘i ltis case using a power supply of
“500 mA*®. Power supplies with a higher performameduce the charging period accordingly.
. The following accessories are not includedalivéry: power supply unit
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@® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informatns avec attention avant de commencer avec l'instafion ou la mise en marche de ce produit.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consultglus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n'est pas responsable des blessurdss dommages résultant d’une utilisation iremter des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfacesutl d@solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces corohiscam
contact avec I'’humidité.

3. Attention ! Avant le percage des trous de fiatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caws€onduites de gaz, d'eau ou électriques a béndin
forage.

4. Lors de l'installation, veillez a ce que le miaféde fixation soit solide et adapté a la surfdeemontage. Le fabricant décline toute resporisaleih cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

5. Vous devez enlever impérativement le film detgrtion de la bande adhésive, avant de collerlé@sants avec la bande adhésive double-face. Véiltaz
que le montage ne soit réalisé que sur des sunaopses, lisses, séches et exemptes de graiagen€ttoyer ces surfaces, aucun nettoyant chinmgue
doit étre employé comme les nettoyants pour viteesexemple, car aucune adhérence durable ni egeatle peuvent alors étre garantis.

6. & Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prooluitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAage.

la fin de son vie utile, le produit doit étre retioé & un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Veulnander
votre municipalité locale pour le point d'accemtati

7. Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors tapartie intérieure de domiciles privés.

8. Ne regardez pas directement la source lumin@is®inant, LED, etc.).

9. La source lumineuse de ce luminaire ne peuéprasemplacée. Dés que la source lumineuse amivim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

10. Des écarts de couleur dans le cas de LED fézatits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent
modifier en fonction de la durée de vie.

11. Cette lampe est équipée d'une régulation ékaquie.

12. Une courte pression du poussoir avec cap¥llr allume les ampoules.

13. Une longue pression du poussoir avec cap¥lir permet de varier dynamiquement vers le haut osi ledbas.

14. Une courte pression du poussoir avec cap¥lilr commute la couleur de lumiére de "3000K" (blanawth) a "6500K" (blanc froid) par incréments de
"3".

15. Une longue pression du poussoir avec capi¥ir lorsque le luminaire est allumé varie en contietsve haut ou vers le bas la couleur de lumiére
sélectionnée. La variation est stoppée apres mtdeht du poussoir.

16. La connexion USB intégrée n'est pas destindeasfert de données. Elle sert uniquement d'aliation en tension.

17. La durée de fonctionnement de la lampe enedmtieries complétement chargées ed “ heures.Le temps de charge est, dans ce cas,rdfefwih®
pour un courant de charge de “500 mA*®. Les alimigoa de puissance d'un rendement supérieur dimie¢éemps de charge en conséquence.

18. Les accessoires suivants ne sont pas fouatimentation secteur

(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I'uso per I'ulteriore impiego.

1. |l produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg&@on vengono rispettate le corrette istruziasa

2. La manutenzione della lampada si limita alleesfig esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsigita nei punti di collegamento o nella tensidneste
dei fili di trasmissione.

3. Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area defqgrare non vi siano condutture di gas, acqua cecte che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

4. Durante il montaggio fare attenzione all'idoaaiel materiale di fissaggio al sottofondo e adliidgta di quest’ultimo. Il produttore non pud agsersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazermretta dell’articolo al sottofondo corrispondent

5. E necessario assicurarsi di rimuovere esclusinéeria pellicola protettiva del nastro adesivanaridi attaccare i componenti con il nastro biadesiv
Assicurarsi che il montaggio avvenga solo su sigqtilite, lisce, asciutte e non unte. Per lazalhon & consentito utilizzare detersivi chimézime ad
es. lavavetri, poiché altrimenti non & possibileagéire un’aderenza o un’adesione duratura.

6. & Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellafmpiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di appante elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso
I'amministrazione comunale competente.

7. Lalampada dispone di un grado di protezidR@0" ed & pensata esclusivamente per interni e per itigato.

8. Non guardare mai direttamente nella sorgentélosa (lampadine, LED eccetera etc.).

9. La sorgente luminosa di questa lampada nont&wsbie. Quando la sorgente luminosa avra raggiuintermine del suo ciclo vitale, va sostituitatera
lampada.

10. Sono possibili differenze di colore nel casalinle cariche dei LED siano differenti. Il coldteminoso dei LED pud anche differire a secondéad#lirata
in servizio.

11. Questa lampada & munita di un comando eletwoni

12. Premendo brevemente il pulsante del seri¥dre si accende la lampadina.

13. Premendo a lungo il pulsante del sen8¥ié si regola dinamicamente la luminosita, aumentandaliminuendola.

14. Premendo brevemente il pulsante del seri¥dre si attiva il colore della luce da “3000K" (biancaldo) fino a “6500K" (bianco freddo) con incremiedit
"3".

15. Premendo a lungo il pulsari¥#l“ a lampada accesa, il colore della luce seleziosiaocende e si spegne in modalita continuaugilhazione si ferma
rilasciando il pulsante.

16. Il collegamento USB integrato non ha alcunaifume di salvataggio dati ed € contemplata esdns@énte come alimentazione della tensione.

17. La durata d'illuminazione ad accumulatori coet@inente carichi ammontd &3 “ ore.La durata della ricarica ammonta in questo easa4 h* ad una
corrente di carica di “600 mA“. Gli alimentatorirtona potenza maggiore riducono i tempi di ricarica

18. | seguenti accessori non sono inclusi in dotezi Dispositivo di rete

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentaméa esta informacién antes de comenzar con la insélion o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidedheridas o dafios materiales ocurridos como caeseta de un uso inadecuado de las luces.

2. Para el cuidado de las luces sélo deben limpiasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

3. jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningln conducto de gas, de aguaade
corriente.

4. Para montar la fijacion hay que tener en cugnéael material de fijacion sea el adecuado pdi@nédb y que este sea resistente. El fabricantsomira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarsdjaci@f inadecuada del articulo con el fondo cqoesliente.

5. Debe tener en cuenta que antes de fijar la garte cinta adhesiva doble solo tiene que rdarimina protectora de la cinta adhesiva. Asegidesque el
montaje se realice solo sobre superficies limpisas, secas y libres de grasa. No utilice limpiad@uimicos, como limpiacristales, para limpiar la
superficies, ya que de lo contrario no se puedangizer una adhesion o adherencia permanente.
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E El simbolo con el cubo de basura tachada solmeéiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos &lésto electronicos al final de su tiempo de dudnacPor
favor, inférmase con su administracién minicipahde se encuentra una oficina de registro.

La lampara posee el grado de protectiBB0" y esta destinada exclusivamente al uso domégiiebiaterior.

No mire jamas directamente en la fuente dedgdlumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacién de la lampara no esxpdgzable. Cuando la fuente de iluminacion lleddal de su vida Util, deberd reemplazarse teda |
lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDegeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar ta&mken
funcion de su vida.

Esta lampara dispone de un sistema de comgait@nico.

Presionando brevemente el boton del séixddr se enciende la bombilla.

Presionando prolongadamente el boton del s&X&brse regula de forma dinamica la mayor o menor sidienl.

Al pulsar el botén del sensdtl" cambia el color de la luz cambia de “3000K” (blaweélido) a “6500K” (blanco frio) et8" niveles graduales.

Al pulsar el botén del sensdtl” durante un tiempo prolongado mientras la lampsté encendida, el color de la luz seleccionadawabéando de
manera gradual (aumentando o disminuyendo). Eladguse detendra al soltar el boton.

La conexion USB integrada no sirve para lasfierencia de datos, Gnicamente esté disefiada cambo gee suministro eléctrico.

El tiempo de iluminacién con baterias cargasage’ >3 “ horas.En este caso el tiempo de carga es de dgr%con una corriente de carga de “500
mA". Las fuentes de alimentacién con mayor poteneilucen el tiempo de carga en consecuencia.

Los siguientes accesorios no se incluyen galeien de suministro: Fuente de alimentacion

@ Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de falgde informationer ngije, far du starter med instathtionen eller idriftseettelsen af dette produk.
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Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan lige den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa odenfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer stram.
OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullianeat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man veeresgaom pa, at fastgerelsesmaterialet til undergmied egnet og at denne tilsvarende kan beere. |
forbindelse med artiklens uhensigtsmeessige forlsedaed den enkelte undergrund, kan der fra prodens side ikke overtages nogen garanti.
Man skal vaere opmaerksom pa udelukkende kleebetsdpeiskyttelsefolje fiernes inden delene paklateesdobbeltsidet kleebeband. Veer opmeerksom pa,
at montagen udelukkende foregar pa rene, glatte g fedtfrie overflader. Ved renggringen maikke anvendes kemiske rensemidler som fx glasrens,
da der ellers ikke kan garanteres for at prodikaatsidde fast.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pd protiekéz emballagen betyder, at produktet ikke mgoteres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, eo@autoriseret til recycling af elektriske appara8pgrg din kommune efter den neermeste
genbrugsstation.

Lampen har kapslingsklas§B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idarivate husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LE.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Ngkilgen har opnaet dens levetids slutning, salsidal lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkfe leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.

Denne lampe er udstyret med en elektronisknstyr

Ved det korte tryk af sensortas¥d“ taendes lyskilderne.

Leengere tryk af sensortaS¥d“ daemper dynamisk op eller ned.

Det korte tryk af sensortast€l” taender lysfarven af “3000K* (varm hvid) til “6500Kkold hvid) i "3" trin igennem.

Det lange tryk af sensortas¥l” iteendt tilstand deemper den valgte lysfarve kamtitigt op og ned. Deempningen stopper efter agmast sluppet.
Den integrerede USB-tilslutning har ikke nogatafunktion og er kun beregnet som speendingsfmgyn

Lysetid med opladede batterier (opladeligechiatt):“ >3 “ timer.Opladningstiden er i dette tilfeelde pa eah“ ved en ladestrgm pa “500 mA*.
Stremforsyninger med en stor effekt mindsker oplegstiden tilsvarende.

Det falgende tilbehgr er ikke indeholdt i lémgen: Netapparat

® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den hér infrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.
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Forvara den har bruksanvisningen fér senare Andamal

Tillverkaren har inget ansvar fér skador, somaigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsitm Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvisgam, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringtamialet ar lampligt for underlaget och att deti® motsvarande béarkraft. Tillverkaren ansvarar fidteen
icke fackmassig koppling av artikeln med resp. ulagde

Nar man faster delarna med dubbelhaftande tejptaviktigt att se till att endast skyddsfolieh gen dubbelhaftande tejpen tas bort. Se till atitaringen
endast utfors pa rena, slata, torra och fettfioa. y)€emiska rengoringsmedel sdsom t.ex. glasrengémedel far inte anvandas for rengoring av ytorna,
eftersom en varaktig vidhaftning eller limning arsante kan garanteras.

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& pesdaker forpackningen betyder att denna produiet #&r hanteras med hushéllsavfallet. Produkten
behover istéllet efter livslangdens slut tas tilllgppsamlingsstation dar elektriska och elektranisparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalférvaltning.

Lampan ar forsedd med skyddsgrati®20“ och &r endast avsedd fér anvandning inomhus afaikiushall.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedeED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nizgkallan natt slutet pa sin livslangd, maste textapan bytas ut.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@néndras beroende pa livslangden.

Den héar lampan ar utrustad med en elektrotyskisg.

Ett kort tryck pa sensorknappexil® tander ljuskallan.

Med ett langre tryck pa sensorknappéh’ kan du dynamiskt éka eller reducera ljuset.

Ett kort tryck pa sensorknapp®til” gor att lampan skiftar fran ljusfargen "3000K" wevit) till "6500K" (kall vit) i "3" steg.

. Ett langt tryck pa& sensorknapg@i” i pakopplat tillstind dimmar den valda ljusfardg@mtinuerligt med 6kad och minskad styrka. Regtpgimav ljuset

upphor efter att du har slappt knappen.

Den integrerade USB-porten har ingen datafankich &r endast avsedd som en stromkalla.

Lyktan lyser I >3 “ timmar nar ackumulatorerna &r fullt laddade.Laddstiden &r i detta fall ca “4 h* vid en laddningém p& “500 mA*. Natdrivna
apparater med hogre effekt reducerar laddningsfidemotsvarande sétt.

Foljande tillbehor ingar inte i leveransen: diit

MAL7384 Pagelb



QD sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasin meget ngye far De installerer eller tar dette mrduktet i bruk. Ta godt vare p& denne
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bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materidiiér personskader som métte oppsta som falgeilawr ik av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekKkeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller stramledninger.

Ved montering m& du passe pa at festemateeintsgnet for underlaget og at underlaget hardielig baereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

Pass pa at kun beskyttelsesfolien pa den daiitight teipen fiernes far delene klebes fast. pAsg monteringen kun gjgres pa glatte, rene, tayfettfrie
overflater. Bruk ikke kjemiske rengjgringsmidlenséeks. vindusrens til rengjaring av overflateordf da kan det ikke klebes eller festes skikkelig.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikierkller emballasjen betyr at dette produktiee ikan kastes sammen med husholdningsavfallet. |

stedet ma produktet, nar det er utbrukt, levetes thottak for resirkulering av elektriske og dtekiske apparater. Vennligst sper i din kommuneret
naermeste miljgstasjon.

Lampen er i beskyttelsesklass#?P20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevatsholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mgkilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lyswdik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

Skru p& lampen med et kort trykk p& sensorkeafyl” .

Hold sensorknappéi1“ lenge inne for & dimme dynamisk opp eller ned.

Et kort trykk pa& sensorknappfil“ gjer at lysfargen bytter'B" trinn fra “3000K* (varmt hvitt) til “6500K* (kalthvitt).

Et langt trykk pa sensorknappg®i“ nar lampen er paslatt dimmer den valgte lysfakgetinuerlig opp og ned. Dimmingen stopper ettemappen
slippes.

Den integrerte USB-forbindelsen har ingen datsijon og er foresett kun som spenningsforsynelse.

Nar akkumulatorene er fullstendig oppladeteryspparateti >3 “ timer.Ladetiden er ved dette tilfellet ca. “4\ed en stremtilkobling pa “500 mA*.
Nettapparater med hgyere effekt forkorter ladnidgst motsvarende.

Tilbehgret under medfalger ikke i leveransesttdiél

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttdonmn. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti
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mydhempéaa kayttéa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatth kaytdsta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vej&hnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkopljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnita huomiota kokoonpanon aikana, etta kilysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuutatteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

Huomaa, etté kaksipuolisesta teipista tuleetamisuojakalvo ennen teipilla kiinnitettavien oskéinnittdémista. Suorita asennus vain puhtaallsaisella,
kuivalla ja rasvattomalla pinnalla. Pintoja ei gagadistaa millaan kemiallisella puhdistusaineedi&m. lasinpuhdistusaineella, muutoin kiinnityksain
liimauksen pysyvyytta ei voida taata.

E Viiviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhkesen paalla merkitsee, etté téta tuotetta ei seittdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijasano
toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai elakisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kalypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20“ ja se on tarkoitettu kaytettévaksi ainoastaartikissa yksityistalouksissa.

Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusliED jne.).

Valaisimen valonldhde ei ole vaihdettavissa. Kalonlahde on tullut elinkaarensa paahan, kokaisal téaytyy korvata uudella.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistasta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuodeuutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.
Tama valaisin on varustettu elektronisella iomgdla.

. “X1* - anturi painiketta lyhyt painallus kytkee lampuiigie.
13.
14.
15.

Painamalla pidempaan anturi painikéxa“ voidaan kirkastaa tai himmentaa dynaamisesti.

PainamalldX1“ anturi painiketta valon vari “3000K" (Iammin valiken) — “6500K" (kylmé& valkoinen)3" eri vaiheessa.

Kun“X1" -anturipainiketta painetaan pitkaan valaisimenssidepaallekytketty, valittu valon vari kirkastuthjanmenee jatkuvasti. Toiminto paattyy, kun
painike vapautetaan.

Integroidussa USB-liittimessé ei ole datatohoen ja se on tarkoitettu vain janniteléhteeksi.

Tayteen ladattujen akkujen palamisaikd o3 “ tuntia.Lataus kestaa tasséa tapauksessa n. “4ehfskarran ollessa “500 mA“. Tehokkaammat virtadst
lyhentéavat latausaikaa vastaavasti.

Seuraava varuste ei sisally toimitukseen: \adite

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de inst#atie of ingebruikneming van dit produkt
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begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor eelater gebruik goed.
De producent neemt geen verantwoording voor @edimgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgsinimtes of aan netspanning voerende delen geraken

Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneleebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwadtetroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dablvestigingsmateriaal geschikt is voor de ondedyen dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aanspriketor een ondeskundige verbinding van het artiket de desbetreffende ondergrond.

Er dient op gelet te worden, dat voor het vagign van de onderdelen met dubbelzijdig plakbaistlitend de beschermende folie van de plakbandltvo

verwijderd. Let erop dat de montage alleen op sehgladde, droge en vetvrije oppervlakken plaatdtvivVoor de reiniging van de opperviakken mogen
geen chemische reinigingsmiddelen zoals bijvootbgklsreiniger worden gebruikt, omdat anders geemzéime adhesie of verlijming kan worden
gewaarborgd.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levenstharreen depot voor recycling van electrische ectreinischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan

de bevoegde gemeentelijke administratie vragen heiadepot zich bevinden kan.

De lamp heeft beschermingskla48&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhersin privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED 2 kijken.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vegea. Als de lichtbron het einde van zijn levenschaeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen.
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. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdeiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

Deze lamp is voorzien van een elektronisctesyst

. Kort op de sensorkndi1” drukken schakelt het verlichtingsmiddel aan.

Langer drukken op de sensorkriga” dimt automatisch meer of minder.

Kort drukken op de sensorkntfil“ zorgt ervoor dat de lichtkleur van “3000K* (warntjiot “6500K" (koud wit) in"3" niveaus wordt doorgeschakeld.
Lang drukken op de sensorkriofl“ in ingeschakelde toestand dimt de geselecteeriiléur voortdurend wel en niet. Het dimmen stogdat de knop
is losgelaten.

De geintegreerde USB-aansluiting heeft geeavgapfunctie en is alleen bedoeld als stroomvooirzme

met een hoger vermogen verminderen de laadduuowkeeenkomstig.
. Het volgende toebehoor is niet inbegrepen: péetsingsadapter

Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze informacje.
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Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzidltizza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietléwka.
Konserwacjawietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwaciji do przesir w ktdrej znajduj sic przewody, ani do elementéwdacych
pod nap¢ciem nie mae przedostasie zadna wilga@.

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewnt sig, ze w miejscu wiercenia nie noa przehi lub uszkodai rur z gazem i waog
lub przewodow elektroenergetycznych.

Zwr& na to uwag podczas montal, aby materiat mocagy byt przeznaczony do i odpowiednio$ng. Za nieodpowiednie pgdzenie artykutu z danym
podiazem producent ze swojej strony nieza@rzej¢ odpowiedzialnéci.

Nalery zwrocic uwag, aby przed przyklejeniem i za pomog dwustronnej témy klejacej usuré tylko folie¢ ochronm dwustronnej témy klejgce;j.
Upewnk sig, ze instalacja ma miejsce wagiznie na czystych, gtadkich, suchych i odtluszczbrigowierzchniach. Do czyszczenia powierzchni ailery
uzywat zadnych chemicznycfrodkéw czyszcgeych, takich jakérodki np. do czyszczenia szyb, poniewaprzeciwnym razie nie nioa zagwarantowa
statej przyczepriei, ani sklejenia.

E Symbol przekrédonego pojemnika n&mieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuiveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegozyafm zakdczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spiter elektrycznego i elektronicznego.
Informaciji o takim punkcie naty zaségna¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Lampa posiada stopi@chrony‘IP20" i jest przeznaczona wagznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgmach.

Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Ji zrodto swiatta osignie swoj zywotnacsé, to naley wymienic cah lampe.

Mazliwe s3 réznice w kolorach diod LED uhych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mee sk zmieni& réwniez w zwiazku zzywotndcia.
Lampa wypos@na jest w elektroniczrjednostk sterujcs.

Krotkie nadiniecie przycisku czujnikaX1“ powoduje whczenie lampek.

Diuzsze naginigcie przycisku czujnikaX1" powoduje dynamicznéciemnienie lub rozgmienieswiatta.

Krotkie nadiniecie przycisku czujnikéX1“ przehcza kolorswiatta z “3000K" (ciepta biel) na “6500K" (zimnadd) w"3" krokach w sposéb.

. Dhugie nadiniecie przycisku czujnikdX1“ we whczonym stanie przyciemnia lub rogjga wybrany kolokwiatta w sposoéb agty. Przyciemnianie
zatrzymuje si po zwolnieniu przycisku.

Zintegrowany port USB nie posiada funkcji psdesianych. Shay jedynie jakazrédio zasilania.

Przy catkowicie natadowanych akumulatorach afmpeci przez‘ >3 “ godzin.Czas tadowania wynosi co najmniej ok. “4l¢y zapewnieniu pdu
tadowania o nagteniu ok. “500 mA*“. tadowarki sieciowe o wgzej mocy skracgjodpowiednio czas tadowania.

. Ponisze akcesoria nig gawarte w komplecie: zasilacz

© Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, diive neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto
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pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zeam &i Skody, které vzniknoutidledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistijpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped vrtdnim otval se geswdéte, Ze se véchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

i montazi dbejte na pouziti vhodnéhispeuiovaciho materialu, ktery zatwje potebnou nosnost. Vyrobce néfza Skody zfisobené neodbornym
ptipevrénim artiklu na pouzity podklad.

Fred nalepenim diloboustrané lepicim paskem se musi dat pozor a stahnout jeraooou folii oboustrarnlepiciho pasku. Dbejte na to, aby montéaz
probihala pouze nastych, hladkych, suchych povrSich bez mastnotyisSikni povrcti se nesmi pouzivat chemicétice jako nap gistice skla, protoze
jinak nentize byt zaji&na stala filnavost nebo nalepeni.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiameimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiemacnosti. Tento vyrobek je
misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigrat srné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto stonu dotazem u své
prislusné mistni samospravy.

Swtlo ma stup# ochrany'IP20“ a je ukené jen pro privatni pouziti v doméacnosti a veiwfith prostorech.

Nedivat seifmo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, sételné diody atd.).

Osvtlovaci prostedek tohoto sstla nelze vyninit. Po vypadku osstlovaciho progedku se musi celé &lo vymenit.

Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se @iie zn¥nit v zavislosti na délce Zivotnosti.

Toto svitidlo je vybaveno elektronickyiifaenim.

Kratkym stisknutim senzorovéhodika “X1“ se zapne osilenti.

DelSim stisknutim senzorovéhcittka “X1“ se dynamicky ztmavi nebo rozjasni.

. Kratké naghiecie senzorového ttitka“X1“ przehcza kolorswiatta z “3000K" (ciepta biel) na “6500K" (zimnadd) w"3" krokach w cigty.

Dlouhé stisknuti senzorovéhoftha'X1" , pii zapnutém sitle tlumi a vyjasiuje nepetrZitt zvolenou barvu stla. Tlumeni se zastavi po pést tlasitka.
Integrovanéiipojeni USB nema datovou funkci je zamySleno jemmapajeni.

Doba sviceniippIné nabitych akumulétoreatini “ >3 “ hodin.Doba nabijeni je v tomtdipac cca “4 h* s nabijecim proudem “500 mA“8Va zaizeni
s vys§S§im vykonem odpovidajicimigmbem zkracuji dobu nabijeni.

. Nasledujici fislusenstvi neni v obsahu dodavkydsiy adaptér

MAL7384 Page2a

De lichtduur bij vol geladen accu’s bedrdagB “ uren. De laadduur bedraagt in dit geval ca. “bihten laadstroom van “500 mA*“. Nettransformatoren



@R Bezpanostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevéadzky.
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Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni dosledkom neodborného pariity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbgifakos’.

Upozornenie! Skér ako &aete vtat' upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenattate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebidriké
vedenia.

Pri montaZzi dbajte na to, aby bol upevaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaierant nosnd’s Vyrobca nertii za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.

Je potrebné dbana to, aby bola pred prilepentifasti s obojstrannou lepiacou paskou odstranenédiierochranna félia lepiacej pasky. Dbajte natip, a
bola montéaz vykonané iba tistom, hladkom, suchom a nemastnom povrchuistanie povrchu nesmu bypouzivané Ziadne chemickistiace
prostriedky ako naptistice skla, pretoze inak nemdzetlsarena trvala ptinavos alebo zlepenie.

& Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na abadmena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti preateerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tdto zhierdotazom u
svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Svietidlo je vybavené stiippm ochranyIP20“ a je utené vylgne na pouZitie v interiéroch sukromnych doméacnosti.

Nepozerépriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedkigtelné diody atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymeiied je svetelny zdroj na konci svojej zivotnosti, Enebné nahradicelé svietidlo.

ROzne Sarze LED di6d mozu vykazbt@rebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdia m6Ze zmetaj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

Toto svietidlo je vybavené elektronickym oviatha.

Kratke stl&enie senzorového tlla “X1“ zapne osvébvacie prostriedky.

DIhSie stléenie senzorového tllla “X1“ dynamicky stimuje alebo rozjasje.

Kratke stl&enie senzorového tila “X1“ sa bude prepitidgarebné svetlo “3000K" (teplé biele) az “6500Ktudené biele) V3" stupioch.

DIhé stldenie senzorového tiala “X1“ pri zapnutej lampe sa zvolena farba svetla koatimeizosiluje a zoslabuje. Timenie svetla sa sk@o uvdneni
tlacidla.

Integrovana USB-pripojka nemé Ziadnu datovidiwna je uéend iba ako zdroj napatia.

Doba svietenia pri plne nabitych akumulatorpadstavuje >3 “ hodin.Doba nabijania je v tomto pripade cca. “phabijacom pride “500 mA*.
Siefové pristroje s vySSim vykonom adekvatne znizujsudaabijania.

. Nasledujuce prisluSenstvo nie jéaiou dodavky: Sigovy pristroj

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. ldvodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih
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boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrzasgioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapioeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri temmne griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tuepie.

Pozor! Preden Zeaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo

lahko prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilries nestrokovno pritrditev izdelka na podlagoiprajalec

ne more prevzeti odgovornosti.

Bodite pozorni, da preden prilepite dele z ostognskim lepilnim trakom, odstranite samoczta® folijo obojestranskega lepilnega traku. Pogkrida bo

montaZa izvedena le ®isti, gladki, suhi in nemastni povrSini. Z&c¢enje povrSine ni dovoljeno uporabljati ke&mih cistil, npr. éistil za steklo, sicer ne bo

mogaie zagotoviti trajnega oprijema ali lepljenja.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaitigiomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahirsmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek

na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprajeranter za recikliranje elektnih in elektronskih naprav. O takSnem centru sexpizajte pri vasi

pristojni komunalni upravi.

Svetilka ima zastno stopnjd‘IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjistpré.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico,LEn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenjati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégiaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
To svetilo je opremljeno z elektronskim krmitje

S kratkim pritiskom senzorske tipk&l“ vklopite svetila.

Z daljSim pritiskom senzorske tipk€1“ dinamgno poveate ali zmanjSate zatemnjevanje.

. S kratkim pritiskom senzorske tipk€l" spreminjate barvo svetlobe od »3000K« (toplo betap6500K« (hladno bela)"8" stopnjah.

Z dolgim pritiskom senzorske tipk&X1« v vklopljenem stanju bo izbrana barva svetlobemuesvetila méneje in Sibkeje. Ko izpustite tipko, se

zatemnjevanje zaustavi.

Vgrajeni prikljgek USB nima podatkovne funkcije in je namenjenlékteicnemu napajanju.

. Cas osvetlitve z napolnjenimi baterijami za polngegkumulatorji) znaga>3 “ urCas polnjenja je v tem primeru pribl. “4 h* pri pdirem toku “500
mA*. Omrezne naprave z ¥@ zmogljivostjo ustrezno skrajSajas polnjenja.

. Nasledniji pribor ob nakupu ni priloZzen: Elektiinapajalnik

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az inforaciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rkegdi.
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A gyért6 nem véllal felékséget olyan sérullésekre vagy karokra, amelyelagitotest nem megfelehasznélatabdl adddnak.

A Vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozé ésbbiati fesziiltséigrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A rogzii-lyukak farasa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a flras helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirngyveegsérteni.
Ezt az dsszeszerelés soran vegye figyelembg,ahgigzié-anyag az alaphoz megfdidegyen és hogy az megfdig¢bherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz tortéazakszditlen rogzitéséért a gyartdé nem tud fédsléget vallalni.

Arra tigyelien, hogy a darabok kétoldal( ragasztaggal tortéhfelragasztasa &t kizarolag a ragasztdszalag védliajat tavolitsa el. Ugyeljen ra, hogy
csak tiszta, sima, szaraz és zsirmentes fellle@msle dssze. A tisztitashoz ne hasznaljon olyami&i tisztitoszereket, mint pl. ablakmoso, egysdtteen
nem garantaljuk a rogzitések és a ragasztasolssagat.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athamtitidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemlatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyet
a terméket az élettartama végén az elektromoeksa@iikus készllékek Ujrahasznositasanak egy étvelyéhez kell vinni. Kérjiuk, érdeddjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatésagan.

A lampa‘lP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magaartasokban tértérbeltéri hasznélatra alkalmas.

A fényforrasba (vilagitbeszkdzbe, LED lampalm)sdzvetlenil belenézni tilos.

A lampaizzé nem cserélideElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréln

Kulonbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étistha valtozaséaval is valtozhat.

Ez a lampa elektromos vezérléssel ellatott.
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Az “X1" érzékeb taszter révid megnyomasa bekapcsolja az izzokat.

Az “X1" érzékeb taszter hosszabb megnyomésa dinamikusar6&ievagy csokkenti a fényér

Az“X1“ érzékeb taszter rovid megnyomasa a fényszint “3000K" étfiéfmeleg fehér) “6500K" értékig (hideg fehéB" fokozatban folyamatosan.
. Az “X1" érzékeb taszter hosszi megnyomasa bekapcsolt allapotbamfatosan feléisiti és legyengiti a kivalasztott féngerA fényelszabalyz6 a
nyomogomb elengedése utan leall.

Az integralt USB csatlakoz6 nem rendelkeziktfanikcioval, feladata csak az aramellatas.

A vilagitas idtartama teljesen toltott akkumulatorokf&t3 “ Orat tesz ki.A toltés ideje ez esetbenibh”, “500 mA* toltéaramnal. A nagyobb
teljesitményi tApegységek csokkentik a toltésitid

. Az alabbi tartozékokat nem tartalmazza a csotapggység

®9 Instructiuni de protectie a muncii / Vii rugiam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepai instalarea sau utilizarea acestui produs.

Pastrati cu grij 4 aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.
Produétorul nu §i asuni nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.
Tngrijirea corpurilor de iluminat se rezéimumai la suprafa acestora. Nu este pertjsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau iripile care
conduc tensiunea detea.
Atertie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeézi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apau de curent electric.
Acordai atertie acestui lucru in timpul madrii trebuie & va asigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fomefatsi ca acesta rezigtin mod
corespunitor. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.
Trebuie 8 se asigure&; Thainte de lipirea componentelor cu banda adezivdod parti se indeprteaz numai folia de protet a benzii adezive.
Asigurgi-va cd montajul are loc numai pe suprgfeurate, nivelate, uscafiefara grasimi. Pentru cuitarea suprafelor nu trebuie utilizatnicio substaga
chimici de cuiitare precum, de ex.: produs pentruiganea sticlei deoarece, in caz contrar, nu se nséemsigura lipirea sau aderarea du#abil
E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulaiee$nseamnci acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiées predat in vederea recidl unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase dirAdeesa unor asemenea puncte de colectare @ pfitede la administtga comunal, in a érei zora de
competera domiciligi.
Lampa are gradul de profiec'|P20* si este predzuti exclusiv pentru uzul intern Tn gosgioiile private.
Nu trebuie % se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).
Sursa de lumiha acesteidmpi nu poate fi Tnlocuit Atunci cand sursa de lundi ajuns la sfaitul perioadei sale de i trebuie Tnlocuit toat lampa.

. Este posihbil apartia modificarilor de culoare Tn cazul Taccérilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigicin fundie de
durata de vig.

. Aceast lampi este dotditcu un control electronic.

. Apisarea scufita butonului de senz6K1" pornete lampa.

. Apasarea indelungat butonului de senz6K1* schimbi dinamic intensitatea luminca#n sus sau n jos.

. Apasarea scuiita butonului de senz6K1“ comut Tn mod culoarea de lundirde “3000K" (alb cald) pahla “6500K" (alb rece) in 3 trepte.

. Apisarea indelunga butonului de senz¢K1* in stare conectatcreste sau scade, in mod continuu, intensitatea lursir@&ulorii de lumia selectat.
Reglarea intengitii luminoase se opsée dug eliberarea butonului.

. Racordul USB integrat nu are o ftinoe de datgi acesta este destinat numai ca &destensiune.

. Durata de iluminare in cazul acumulatorilor pehincrcai este” >3 “ ore.Timpul de in@rcare este in acest caz de cca. “4 h* la un culeiércare de
“500 mA". Blocurile de alimentare cu o putere manereduc in mod corespuitar timpul de Tnhércare.

. Accesoriile urritoare nu sunt cagimute Tn pachetul de livrare: Sérde alimentare

@® IndicagBes de segurancga / Favor ler atenciosamergstas informagdes antes da instalagio ou colocaghn servigo deste produto Guardar estas

instrucdes de uso para fins posteriores.
O fabricante esté isento de qualquer respomdadié no caso de ferimentos ou danificagdes maivadr uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.
A manutengdo dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nungadeepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pecgas conduteresrcente eléctrica da rede.
Atencdo! Antes de furar os orificios de fixacd@ssegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,digga ou electricidade que possam ser danificamlos
local de perfuracéo.
Durante a montagem, assegure-se de que o rdtefigacio seja apropriado para a superficieestegpha uma capacidade de carga adequada. O fabrica
nao se responsabiliza por uma conexao inadequaaldigio com a respectiva superficie.
Antes de colar as partes com fita adesiva deadape, ter cuidado e retirar apenas a pelicuferaecdo da fita adesiva. Tenha atengédo, para a qu
montagem apenas seja realizada sobre uma supésidciseca e sem gordura. Para a limpeza dasfigigenédo podem se usados produtos quimicos de
limpeza, como p. ex. limpa-vidros, caso contraéio poderemos garantir uma aderéncia ou colagestarts.
E O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto néo perdeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida,sgueentregue num local de recolha de aparelhoBieté&ce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dadagles comunais responsaveis.
O candeeiro tem a classe de protéf@@0“ e destina-se exclusivamente a utilizacdo no mteie residéncias domésticas privadas.
N&o olhar directamente para a fonte de ilumioggéio de iluminagdo, LED etc.).
A fonte de luz deste lampada n&o pode ser suildsti Quando a fonte de luz atingir o seu fimida,voda a lampada deve ser substituida.

. Sdo possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lusardns LEDs podem alterar-se consoante o tempialae v
atil.

. A luminaria esta equipada com um comando eletno

. Ao pressionar brevemente a tecla seris¢ta a luz acende.

. Ao pressionar algum tempo a tecla sen$6ta a intensidade de luz é aumentada ou diminuidarigzenente.

. Ao pressionar brevemente a tecla seristta a cor de luz acende em 3 niveis de "3000K" (brajuamte) até "6500K" (branco frio).

. Ao pressionar a tecla senst¥4” durante alguns momentos com a luz ligada, a iiteds da cor de luz selecionada é aumentada ounwuai. A

regulagdo da intensidade de luz para apos soltatém.

. Aligagdo USB integrada nédo possui funcdo desia apenas foi concebida como alimentagédo elétric
. A duracdo da iluminagdo com as baterias reg@reds carregadas é 23 “ horas.O tempo de carregamento é neste caso aer¥.h“ com uma

corrente de carga de “500 mA“. Fontes de alimemtagéin maior poténcia reduzem o tempo de carreganeemtconformidade.

. Os acessorios seguintes ndo estdo incluidesaopo de fornecimento: Fonte de alimentacéo
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@ Emniyet direktifleri / Bu driinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
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basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kuffadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalamgiciissorumlu tutulmaz.

Istklandirma techizatlarinin yalnizca yizeyleri telenebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatdmalidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce geliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaimmeyecginden veya hasar gérmeygoeden emin
olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitlemezeraksinin alt taban igin uygun ofgltna ve bunun gerekligana kapasitesine sahip ofglina dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuagiantidan dolay! tiretici sorumlu tutulamaz.

Cift tarafli yapgkan bantli parcalari yagiirmadan dnce sadece ¢ift tarafli ydgan bandin koruyucu folyosunun ¢ikargoha dikkat edilmelidir. Montajin
sadece temiz, diiz, kuru veggaz yuzeyler Gizerinde yapifiina dikkat edin. Y{zeylerin temigiiicin 6rn. cam silecé gibi kimyasal deterjanlarin
kullanilmasi yasaktir zira aksi takdirde kalici foitma veya yapma sglanamaz.

Uriniin veya ambalajin tizerindeki tizeri ¢izik &igionu tizerindekE simgesi, bu tiriiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢copiine atilmamasi
gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenirye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§im icin toplandgi bir yere gotiurtlmelidir.
Bu yerin nerede oldiunu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Aydinlatma‘'lP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémada kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 51k kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambaningik kayna desistirilememektedir. ik kaynainin dmri tikendiinde, tum lambanin ggstirilmesi gerekir.

LED lerin uriin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Uriiniin dmrunglbalarak da dgisebilir.

Bu aydinlatma, elektronik bir kontrol ile domatistir.

“X1" sensor tguna kisa sureli basilarak aydinlatici acilr.

“X1* sensOr tguna uzun sireli basmak dinamik olarak agilir veigalik.

“X1* sensor tguna kisaca basincgk rengi “3000K* dan (sicak beyaz) “6500K" ya gsix beyaz) kadal3" asamada yanar.

Acik durumdayketX1“ sensor tguna uzunca basinca segglikirengi surekli kisilir. Kisma un birakilmasiyla sona erer.

Entegre USB tgantisi bir veri fonksiyonuna sahip gklir ve sadece gui¢ kaypeolarak kullanima uygundur.

Tam dolu akilerde yanma siiresi3 “ saattirSarj stresi bu durumda “500 mAéarj akiminda yakl. “4 h* “5600 mA“. Daha ylksek gagtc kaynaklari,
sarj suresini buna ilgili olarak azaltir.

. Bu aksesuar, sevkiyat kapsamina dafgildie. Sebeke cihazi

@ Drogibas nomdijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instajicijas vai pienem3anas ekspludicija. Uzglahijiet lietoSanas
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pamacibu art turpmakajai lietoSanai.

Razaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod&@f lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vado3ajos elementos.
Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanaarpecinieties, ka urbSanas vietav iespjams ieurbt vai sabalj gazes caurulesidens caurules vai
elektropadevegdrijas.

Veicot mordZu, piewrsiet uzmarbu tam, lai stiprisjuma matedls ir piengrots pamatnei un tai ir pietiekama kravities RaZatjs nevar ugemties
atbildibu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

Ladzu,nemiet \era, ka pirms lentu pievienoSanas ar atgpuentu tiek naemta tikai lentes aizsargpk.Rarliecinieties, ka monta notiek tikai uzitas,
lidzenas, sausas virsmas, kas nav godmar taukvielm. Virsmu nedikst trit arkimiskiem triSanasiblzeliem, piengram, stikla riSanasitizeliem,
citadi nevar tikt nodroSigta laba fikacija un pareiza pigiheSana.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakus ir attlots aizs¥trots atkritumu konteiners, nmge, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar
sadives atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utifizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vieis
otrreiz&jai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvads iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

So lampu drabas pakpe ir“IP20* un s ir paredztas tikai priitam najsaimniegbam lietoSanai iekstelfs.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldzspges diode).

&s lampas gaismasrmeni nevar nomain Ja gaismakermea darbniZs ir sasniegts, iilomaina visa lampa.

Dazdu preu partiju LED spuldZu izstaré$ gaismas kisu gamma var dtfities. A atkaiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas kisa un
intensifite var maitties.

§ lampa ir apikota ar elektronisko vaolu.

Isi nospiezot sensora tausti'’X1“ , tiek ieségts gaismagermenis.

Turot nospiestu sensora taustiX1" , gaismas spilgtums tiek pegeniski palieliats vai samazits.

Isi nospieZot sensora tausti’X1“ , gaismas Kisa frsledzas no “3000K* (silti balts)idz “6500K*“ (auksti balts) 3 pakes.

llgi turot nospiestu sensora tagstf X1“, kad lampa ir iesigta, iz\Eléta gaismas Kisa pakpeniski Kast spilgika vai tum#ka. AtlaiZot taustiu, gaismas
spilgtuma maija tiek @rtraukta.

lemontto USB piestgumu nevar izmantotakdatu negju, tas paredis tikai sprieguma agpdei.

Ja akumulatori ir pifgi uzladeti, spdeSanas ilgums sasta” >3 “ stundas.&la gadjuma uzlade ilgst aptuveni “4 h*, jaatleanas stva ir “500 mA“,
Tikla ierfices ar lietku jaudu attietgi sasina uzides laiku.

Pastijuma netiek iekauti sekojoSi piederumi: baroSanas bloks

I/IHCprKHl/lﬁ 3a Ge3onmacHocT / Mo, npoverere BHUMATEJIHO Ta3su l/lH(l)OpMa].[l/lﬁ,I[peHl/l Aa 3aN04YHeTe ¢ HHCTAJTUPAHETO HJIH EKIVIoOATAIUATA HA

1.
2.

3.

©o~N

TO3H NPOAYKT. 3ana3seTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 O-HATATHUIHM Le/H!

[Ipou3BoAUTENAT HE MOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsSBAHUS WM ILETH, KOMTO Ca MOCJIEICTBUE OT HEpaBUIIHA YIIOTpeda Ha JaMmIiaTa.

Jla ce moyncTBaT caMo MOBbPXHOCTHTE Ha Jammute. [Ipu mouncreanero He OMBa Ja MOMaja HUKAKBA BJlara B ChbeJMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA WITH JI0
4acTUTE, KOUTO C& HAMHUPAT MO/l MPEXKOBO HAIPEKEHHE.

Buunmanue! [Ipenu u3nbiHeHne Ha MOHTXKHUTE OTBOPY CE yBEpeTe, 4e B MACTOTO Ha MpoOHBaHe HE MOraT Ja ObJaT 3aCerHaTH WK HOBPEICHH
BOJIOTIPOBO/IHH M T'a30MPOBOAHH TPHOU HIIN €IEKTPUUECKH KaOenu.

OObpHETe BHUMaHUE HA TOBA 110 BpEMe Ha MOHTa)<a ChOJII0IaBaliTe CKPEIUTEIHUAT MaTepHal Jia € MOAXO/II 32 OCHOBATA U TS JIa € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOM3BOUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENPABUIIHO CBBP3BaHE HA apTHKYJa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

OOBbpHETe BHUMAHHUE, Ye IPE/IH 3aJIeIBAHETO HA YaCTHUTE C ABOWHOJCIISIIATA JICHTA 3aIbJDKUTEITHO CIIeBa 1a Ce OTCTPAHH 3alUTHOTO i (onno. YBepere
ce, U MOHTHUPAHETO CE U3BBPIIBA CAMO BbPXY YHCTH, INIAJIKH, CyXH MOBBPXHOCTH, MOYUCTEHN OT Ma3HHHHU. 32 TIOYHCTBAHE HA TOBBPXHOCTHTE HE OHMBa Jia
ce U3I0J3BAT XMMHYECKH MOYMCTBAILM NPerapaTH, KaTo Halp. MPenapaTy 3a CThKIO, B MPOTHBEH ClIyYail He MOXe Jla ce rapaHTHpa TPAHHO CLEIUICHUE WK
ClICTIBaHE.

H 3uaxsT che 3auepkHata Koa 3a CMET BhPXY HPOAYKTA WM ONAKOBKATA O3HAUABA, e TOM He TPAOBA 1a Ce H3XBHPIIL 3a€/HO ¢ GHTOBHTE OTHAIbIA. B
Kpasi Ha eKCIUIOATAIMOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPSOBA Ja € OTCTPAHH B MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH Ha CJICKTPUYECKU U €ICKTPOHHH YPE/IH.
Wupopmupaiite ce B MECTHOTO yHpPaBIICHHE 32 HAJTMYUETO HA TAKBB MIYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBUHHU.

OCBETUTETHOTO TSUJIO MPUTEKaBa cTereH Ha 3amuTa “IP20" 1 e mpeaHa3HaueHO camMo 3a U3M0JI3BaHE HAa 3aKPUTO B YAaCTHH JOMaKHUHCTBA.

He rnenaiite TMpeKTHO KbM H3TOYHMKA Ha cBeTiMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.1.).

JlamniaTa Ha TOBa OCBETUTEITHO TSUJIO HE MOXKE JIa C€ TOJMEHsI. AKO JIaMIIaTa € JOCTUIHAJIa Kpast Ha eKCIUIOATAMOHHUS CH CPOK, IISUIOTO OCBETHTENHO TSUIO
cresBa 1ia ce MOJAMEHH.
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BB3MOXXHH ca OTKIIOHEHHUS B I(BETA IIPU CBETOMOAY OT Pa3IMYHK NapTHIX. [[BeThT U cHlaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOAUOIHUTE MOTaT Jia Ce IPOMEHSAT B
3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha €KCIIJIOaTalHs.

ToBa 0CBETHTENHO TS0 € 000PYABAHO C €JIEKTPOHHO YIPABJIABALIO YCTPOICTBO.

Kpatkoto HaTHCckaHe Ha ceH30pHHs OyTOH “X1" BKJIFOUBA CBETIIHHUTE.

[o-npoabmKUTENHOTO HATUCKAHE HA CeH30pHUs OyToH “X1" perynupa JUHAMHYHO HAarope MM Hajaomy.

Kparkoro HaTHCKaHe Ha ceH30pHHMst 6yToH “X1" Ha OCBETHTENHOTO TSUIO IPEBKII0YBA [BeTHATa Temmeparypa ot “3000K" (romwo Gsuta) no “6500K*
(cTyneno Gsuta) B "3" cremneHwu.

IIpoabKUTENHOTO HATHCKAHE HAa CEH30pHHs OyToH “X1“ BBB BKIIIOYEHO ChCTOSIHUE JUMHUPA NOCTOSHHO U30paHus LIBAT HAa CBETIMHATA HArope 1 HaJoly.
JluMupaHeTo crupa cief] OTITyCKaHe Ha OyToHa.

Brpagenara USB Oykca HsiMa (yHKIIHS 3a IPEHOC HAa JAHHH U € IPEJIBUICHA CaMO 32 eJIeKTpO3axpaHBaHe.

TpoaBIDKUTETHOCTTA Ha CBETEHE IIPH HAITBJIHO 3apEACHH aKyMyJaTopHu Gatepuu e “ >3 “ waca.B To3u cirydait Bpemero 3a 3apexxaue e ok. “4 h* npu
3apsieH Tok ot “500 mA®. 3axpaHBaliy 6JIOKOBE C I0-BUCOKA MOLIHOCT HaMaJIsIBAT ChOTBETHO BPEMETO 3a 3apeikKIaHe.

CrenBamyre IpHHAJIEXHOCTH HE Ca BKIIIOUEHU B 00eMa Ha JJocTaBKaTa: 3axpaHBall 0JI0Kk

@ Evéciteg aspuisiag / Tipotod apyicets Ty sykatdotaon 1 T 0561 o€ AerTovpyia avtod To TPOidVTOC, S10PACTE PE TPOGOYT| AVTEC TIG
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minpogopics. DvAGETE AVTEG TIG 00N YiES YP1ONG YIO TNV TTEPINT@OON OV B0 TI YperaoTEite OpydTEPO.

O katacKevaoTig 68 PEPeL ovdepio evBHvn Yo TpaLUATIGHOVG 1] BAAPES, EPOGOV TPOoKLYOLV amd AavOacHEVN XPNOT TOV ADYVIDV.

H nepumoinon tov Avyxvidv meplopiletol 6Ty EnpAvELd TOVG. X Kol TEPITTMOoN OgV TPEMEL VoL EIGEADEL VYPAGIN GTOVG XMPOVG TOV GUVIEGEMV 1| GTO. HEPN
amd to. omoio SEPYETUL NAEKTPIKY| TAON.

TIpocoyn! Befoiwdeite mpv v d1dvoiEn Tmv Tpumdv oTePEMaNG, 0Tt dgv S1EPYOVTaL 0td TO GNUEID JATPNOTG Oy®Yol aepiov, vepol 1 pEOLLATOC, Ol 0TT0i0L
0o umopovcav va StatpnBovv M va vrosTovV {nud.

Adote TpocoyN 6€ aVTO KATA TN GUVAPUOAOYN O TPETEL VAL TPOGEEETE VAL EIVAL TO VAIKO GTEPEMONG KATIAANAO Y10l TO VIOGTPOUO KO TO TEAEVLTAIO VOL £XEL
mv aviroyn eépovoa tkavotta. o AavBaopévn chvoeon Tov TpoidvTog e TO EKAGTOTE VITOGTPOUO O KOTACKEVAGTNHG OeV Umopel vor avoldpet kopio
gvdovvn.

TIpénel va AaPete vIOYT 60G OTL TPV TNV KOAANGT| TOV TUNUATOV LE TNV OUPITAELPN KOANTIKN Tawvia Tpénet va apatpedel & 0lokApOL 1 TPOCTATEVTIKN
Sapdavela g koA TKhG Tavias. Befowmbeite 0t n eykardotaon Oa yiver povo og kabapry, Agia, oteyviy, EAevBepn amd Ainn empdvera. o tov kabopiopd
TOV EMQPAVEIDV OEV EMTPENETAL 1) YPNON YNUIKOV KAOUPIETIKOV OT®G 1) KaOuptoTikd Tlopdmv, 10Tt SLPOPETIKA deV UTOPEL VO, SL0GPAMGTEL 1] SL0PKNG
TPOGELGT 1| GUYKOAANGM).

E To 6vpPolo Tov S1eypappevoL KUSOD GTOPPILILTOY GTO TPOIOV 1} GTINV GUGKEVAGLO GTUUIVEL, OTL GUTO TO TPOLOV CIICYOPEVETAL VaL TETOYDEL GTOL OUCLOKOL
OTOPPLULLOTE. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV UETO, THV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLAG TOL Vo EMPEPDEL OE EIIKO [EPOG GLALEENG NAEKTPIK®V Kol
NAEKTPOVIK®OV GUGKEV®OV Y10, VOKVKAMGT]. Z0G TAPUKOAOVUE TANPOPOPIELTE Y10 VTO TO LEPOG GO TNV OPLOSIHL SHOTIKT SLOtKNOM.

To pwtioTikd Katéxel Tov Babpod tpootaciog “IP20" kot eivat oyed1oUEVO OMOKAEIGTIKA Y10l XP1OT) G€ EGOTEPIKO YDPO LOIWTIKMY VOIKOKUPLADV.

Mnv kottdte amevbeiog oty Tnyn ewtog (Aapmtipa, LED khix.).

H potiotikn nyn o€ owtd 10 oTioTikd dev umopel va aviikotaotadel. Av 1 @oOTIOTIKT TNy £YEL PTACEL 6TO TEAOG TG dtdpKeLag (NG TG, TPEmeL va.
OVTIKOTOOTNGETE OAMOKANPO TO POTIGTIKO.

Xpopotikés napekiiioels ota LED dwpopetikdv goptiov givar duvatés. To pog xpdpatog Kot 1 Evtacn tov emtog tov LED propei va adloiwbel eniong
o€ oLVAPTN oM e TNV dtdpketa {oNG.

Av10 10 POTIETIKO gival eE0TAMOUEVO e [ NAEKTPOVIKT dtdTaén eAEyyov.

. Mg obvroun mieon oto drokdmtn awohntipa “X1* avapet 10 pOTIOTIKO PEGO.

Me poxpdtepn mieon Tov Stokomtn arcdnpa “X1* pvBuilovton duvapkd yapnAdtepes 1| avtioToryo VYNAOTEPES POOSTUTIKES Pabpides.

To cbvropo mdtnpo tov drakdmtn ocdntipa “X1“ aAralel 1o ypdpa eotog amd “3000K" (Oepud Agvkod) wg “6500K" (Puypd Agvko) og "3" enineda.
Extetapévo mdtnpo tov Srakomtn aednmpa “ X1 o evepyomompévn katdotacn pubpilet Stopkdg Ty £viaon ETAEYUEVOD YPOUOTOS POTOS amd Suvath
og younAi. H avéopeimon éviaong otapatdet apov apnoete Tov SokdmT.

H evoopatopévn covoeon USB dev £xet Aettovpyia dedopévav kat Tpoopiletat LOVO yia TV TPOPOSOGia. Le TAoN.

Me TANp®G POPTIGUEVOVG GLOCOPEVTES 0 PWTIGHOG dtapkel “ >3 * dpeg.H Sidpkeia pdptiong og avtiv v nepintoon givar tovddyiotov “4 h* pe pedpa
@options g Ta&ems Tav “500 MA®. Tpogodotikd SikTHov HEYOADHTEPNG LOYVOG LELOVOLY OVAAOYO TOV XPOVO POPTIONG

To axdrovbo e&aptnpa dev meptappavetat otn cvokevacia Tapadoons: Tpopodotikd

@D Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvaijte ovo uputstvo za

1.
2.
3

10.
11.
12.

13.
14.
. Dugi pritisak na tipku senzoftd1“ u ukljutenom stanju zatamnjuje kontinuirano izabranu bejetk gore i dolje. Zatamnjenje se zaustavi dopusi

16.
17.

18.

buduée potrebe.

Proizvaa¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kaj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciséenje svjetiljki je ogrartieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjkti na priklj¢ne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.
Paznja! Prije buSenja rupa zapr&ivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldvdo njihovog
oSte&enja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je matédmmpritvrstivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizuteé ne moze preuzeti
odgovornost u sltaju nestrdnog povezivanja proizvoda s datom podlogom.

Potrebno je obratiti paZnju na to da se prgpliena dijelova pomtu obostrano ljepljive trake ukloni iskliivo zastitna folija obostrano ljepljive trake.
Pazite na to da se montira samaiséim, glatkim, suhim i nemasnim povrSinama.&&enje povrsina ne smiju se koristiti nikakva kermgjskedstva kao
npr.gistat za staklo jer u protivnom te biti zajandeno postojano prijanjanje ili lijepljienje.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpeakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje elektnih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Svijetiljka posjeduje stupanj zastitB20" i predvidena je iskljdivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnintknastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetsredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svijetiljke ne moze se zamijeiiad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potieeje zamijeniti cijelu svjetiljku.

Odstupanja u boji kod ragitih LED-ova razltitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivoindgieku moze mijenjati.
Svijetiljka opremljena je s elektronskim uprasdim.

Kratki pritisak na tipku senzofX1" uklju¢uje svijetiljku.

Duzim pritiskom na tipku senzob41* zatamnjuje se dinatio na viSe ili na manje.

Kratki pritisak na tipku senzofX1“ ukljucuje boju svjetla od “3000K" (toplo bijela) do “65R0 (hladno bijela) u "3" stupnja.

tipka.

Integrirani USB-prikljiak nema funkciju podataka i preden je samo kao opskrba sa naponom.

Trajanje svjetljenja kod akumulatora koji spaipunosti napunjeni izno$i>3 “ sati.Vrijeme punjenja u ovom slaju iznosi cca “4 h* kod struje punjenja
od “500 mA*“. MreZni urdaji s veéom snagom odgovaraje umanjuju vrijeme punjenja.

Nastavno navedena oprema ne nalazi se u opgEguke: adapter
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